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Suitable for Damp/Wet Locations
Convient aux emplacements mouillés

*Indicative value considering continuous connection
Valore indicativo considerando connessione contigua

SUITABLE FOR WET LOCATIONS, Only connect to adjacent unit 288 wattage maximum
CONVIENT AUX EMPLACEMENTS MOUILLÉS Connections d’unités adjacentes, jusqu’à 288 wattage Max.

MINILINI IP65 4W DIMMABLE/DIMMERABILE 12” 
FLOOD OPAL/OPALE 3500K 120V
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MiniLiniZone 1* MiniLiniZone 2*

MiniLiniZone 3* MiniLiniZone 4*

MNL = MINILINI

M N L O 0 4 E P 1 2 F L O 3 5 U  = 

O = Outdoor IP65

Watt = 04=4W; 08=8W; 16=16W; 32=32W; 64=64W
EP = Electronic reverse phase dimming/Dimmer TRIAC

Size = 12=12”/301mm; 24=24”/591mm; 48=48”/1146mm; 
BEAM = FL=Flood 90°x120°; WG= Wall Grazer/Asimmetrico 24°x95°

LENS= O=Opal/Opale; C= Clear/Trasparente

Color Temp.= 27=2700K; 30=3000K; 35=3500K; 
40=4000K; 50=5000K; 57=5700K; 60=6000K; 64=6400K 

Version= U= 120V USA; E= 230V Europe 

CODES’ SCHEME - SCHEMA CODICI - CODAGE - CÓDIGO ESQUEMA 

CONNECTION TABLE MAX WATTAGE - TAVOLA CONNESSIONI POTENZE MASSIME 
	 CONNECTIONS D’UNITÉS ADJACENTES MAX WATTAGE - TABLA DE CONEXIÓN POTENCIAS MÁXIMAS

POWER
Potenza

WATT SET
Configurazione

Modules size
Dimensione moduli

Max N# of moduls
Numero max moduli

Max length each line* 
Lunghezza massima per linea*

Max W power
Potenza Max W

4W 1x4W 1ft 301mm 72 72ft 20,4m 288W

8W 1x8W 1ft 301mm 36 36ft 10,2m 288W

8W 2x4W 2ft 591mm 36 72ft 21m 288W

16W 2x8W 2ft 591mm 18 36ft 10,5m 288W

16W 1x16W 1ft 301mm 18 18ft 5,1m 288W

32W 2x16W 2ft 591mm 9 18ft 5,1m 288W

64W 4x16W 4ft 1146mm 4 16ft 5,1m 288W



Duralamp SpA
Via Pratese, 164 - 50145 
Florence - Italy www.duralamp.it

I - L’APPARECCHIO DEVE ESSERE INSTALLATO DA PERSONALE QUALIFICATO. 
VERIFICARE CHE IL PRODOTTO SIA INSTALLATO PRIMA DI CONNETTERLO ALL’ELETTRICITÀ. 
NON UTILIZZARE ALCUN OGGETTO PER COPRIRE L’APPARECCHIO. NON USARE 
L’APPARECCHIO IN AMBIENTI ERMETICI. LA MANUTENZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO 
DA UN TECNICO PROFESSIONISTA. SE IL CAVO FLESSIBILE ESTERNO O IL CAVO DI QUESTO 
APPARECCHIO SONO DANNEGGIATI, DEVONO ESSERE SOSTITUITI ESCLUSIVAMENTE 
DAL COSTRUTTORE O DAL SUO AGENTE SERVIZIO O UNA PERSONA QUALIFICATA SIMILE 
PER EVITARE UN PERICOLO. L’AZIENDA DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ QUALORA 
L’INSTALLAZIONE NON AVVENGA SECONDO LE NORME VIGENTI. METODO DI ATTACCO 
DEL CAVO TALE PER CUI LA SUA SOSTITUZIONE NON PUÒ ESSERE EFFETTUATA SENZA 
ROMPERE O DISTRUGGERE L’APPARECCHIO. LASCIARE UNA COPIA DI QUESTE ISTRUZIONI 
AL RESPONSABILE DELLA MANUTENZIONE. CONSERVARE L’ETICHETTA DELL’IMBALLO 
ORIGINALE PER EVENTUALI RECLAMI FUTURI

GB - THIS FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFICATED ELECTRICIAN.
MAKE SURE THAT THE PRODUCT IS INSTALLED BEFORE PLUG IN DON’T USE ANY OBJECT 
TO COVER THE LAMP. DON’T USE THE LAMP IN AIR-TIGHT ENVIRONMENTS. MAINTENANCE 
SHOULD ONLY BE DONE BY A PROFESSIONAL TECHNICIAN. IF THE EXTERNAL FLEXIBLE 
CABLE OR CORD OF THIS LUMINAIRE IS DAMAGED, IT SHALL BE EXCLUSIVELY REPLACED 
BY THE MANUFACTURER OR HIS SERVICE AGENT OR A SIMILAR QUALIFIED PERSON IN 
ORDER TO AVOID A HAZARD. DURALAMP IS NOT RESPONSIBLE IF ITS FIXTURES ARE 
NOT INSTALLED ACCORDING TO LOCAL SAFETYSTANDARDS. METHOD OF ATTACHMENT 
OF THE CABLE OR CORD SUCH THAT IT CANNOT BE REPLACED WITHOUT BREAKING OR 
DESTROYING THE LUMINAIRE. PLEASE LEAVE A COPY OF THESE INSTRUCTIONS TO THE 
PERSON RESPONSABLE FOR THE MAINTENANCE OF THE INSTALLATION. KEEP THE LABEL 
OF THE ORIGINAL PACKING IN THE EVENT OF FUTURE CLAIMS 

D - DIE INSTALLATION MUSS VON EINEM QUALIFIZIERTEN FACHPERSONAL 
DURCHFEGÜHRT WERDEN. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS GERÄT ORDNUNGSGEMÄß 
INSTALLIERT WIRD, BEVOR SIE DEN STECKER EINSTECKEN. DECKEN SIE DIE 
APPLIANCE NIEMALS AB. BENUTZEN SIE DIE APPLIANCE NICHT IN LUFTDICHTEN 
RÄUMEN. WARTUNGSARBEITEN DÜRFEN NUR DURCH EINE QUALIFIZIERTE 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN. BEI DEINEM DEFEKT DER ANSCHLUSSLEITUNG 
MUSS DIESER VOM HERSTELLER, EINEM SERVICEUNTERNEHMEN ODER EINEM 
FACHPERSONAL BEHOBEN WERDEN. DURALAMP IST NICHT VERANTWORTLICH WENN 
DIE MONTAGE NICHT GEMÄSS DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN STATTFINDET.
DER KABELANSCHLUSS IST SO AUSFÜHREN, DASS DAS KABEL NICHT GEWECHSELT 
WERDEN KANN OHNE DIE LEUCHTE ZU ZERSTÖREN. DIESES HINWEISBLATT MUSS 
VOM INSTANDHALTUNGSLEITER AUFBEWAHRT WERDEN. BEI REKLAMATIONEN 
BITTE DEN ARTIKELAUFKLEBER AUS DER APPLIANCEVERPACKUNG BEIFÜGEN.

S - ARMATUREN MÄSTE INSTALLERAS AV GODKÄND ELEKTRIKER. DURALAMP KAN 
INTE PÄTAGES NÄGOT ANSVAR FÖR ATT PRODUKTEN INTE INSTALLERATS ENLIGT 
GÄLLANDE BESTÄMMELSER. VÄNLIGEN ÖVERLÄMNA DESSA INSTRUKTIONER TILL 
ANSVARIG FÖR INSTALLATIONEN. BEHÄLL ORIGINALETIKETTEN PÄ FÖRPACKNINGEN 
FÖR EVENTUELLA REKLAMATIONER.

F - L’APPEREIL DOIT ETRE INSTALLE PAR ELECTRICIENS QUALIFIES. DURALAMP NE PEUT PAS 
ETRE RESPONSABLE POUR TOUTES INSTALLATIONS QUI NE RESPECTENT PAS LES NORMES 
DE SECURITE EN VIGUER. MÉTHODE D’ATTACHE DU CÂBLE TELLE QUE SA SUBSTITUTION NE 
PEUT SE FAIRE SANS DÉTRUIRE L’APPAREIL. LAISSER UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS 
AU RESPONSABLE DE L’ENTRETIEN DU SYSTEME. GARDER L’ETIQUETTE DE L’EMBALLAGE 
ORIGINAL POUR EVENTUELLES RECLAMATIONS FUTURES.

E - EL APARATO DEBE SER INSTALADO POR ELECTRICISTAS CUALIFICADOS. DURALAMP NO 
SE RESPONSABILIZARA DE TODAS LAS INSTALLACIONES QUE NO RESPETEN LAS NORMAS 
DA SEGURIDAD EN VIGOR. MÉTODO DE FIJACIÓN DEL CABLE CUYA SUSTITUCIÓN NO PUEDE 
REALIZARSE SIN ROMPER O DESTRUIR EL DISPOSITIVO. ENTREGAR UNA COPIA DE ESTAS 
INSTRUCCIONES AL RESPONSABLE DE LA INSTALACION. CONSERVAR LA ETIQUETA DEL 
EMBALAJE ORIGINAL PARA POSIBLES RECLAMACIONES. RG1 secondo norma IEC/TR 62778:2014 / RG1 in accordance with IEC/TR 62778:2014

RG1 selon la norme IEC/TR 62778:2014 / RG1 nach der norm IEC/TR 62778:2014
RG1 enlight IEC/TR 62778:2014 / RG1 volgens IEC/TR 62778:2014
RG1 de acordo com norma IEC/TR 62778:2014

RG1

OPAL LENS MODEL/MODELLO CON LENTE OPAL

CLEAR LENS MODEL/MODELLO CON LENTE TRASPARENTE

RG0 secondo norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 in accordance with IEC/TR 62778:2014
RG0 selon la norme IEC/TR 62778:2014 / RG0 nach der norm IEC/TR 62778:2014
RG0 enlight IEC/TR 62778:2014 / RG0 volgens IEC/TR 62778:2014
RG0 de acordo com norma IEC/TR 62778:2014

RG0

L’illuminazione deve essere collegata all’alimentazione elettrica mediante il connettore fornito.
Consultare un elettricista qualificato per garantire connessione corretta al sistema di alimentazione.
Fixture shall be connected to power supply by waterproof connector supplied.
Consult a qualified electrician to ensure correct branch circuit conductor, refer to illustration for details.
L’ éclairage doit être raccordé à l’alimentation électrique par un dispositif de décharge de retenue et un boîtier de 
raccordement de fil étanche approuvé.
Consultez un électricien qualifié pour vous assurer que le conducteur du circuit de dérivation est correct, reportez-
vous à l’illustration pour plus de détails. 
El aparato debe estar conectado a la fuente de alimentación con el conector suministrado.
Consulte a un electricista cualificado para asegurar una conexión adecuada al sistema de energía.

SCHEMA DI COLLEGAMENTO PER ALIMENTAZIONE E LOOPING
WIRING CONNECTION SCHEME FOR MAIN POWER SUPPLY AND LOOPING

USARE CAVO 2x2,5mm² o 3G2,5mm² MAX
H07RN8-F Ø7mm÷12mm MAX
USE CABLE 2x2,5mm² o3G2,5mm² MAX
H07RN8-F Ø7mm÷12mm MAX

Per alimentare il prodotto è 
sufficiente un cavo bipolare LINEA 
e NEUTRO, nel caso occorra un 
contatto di TERRA passante in 
looping per altri apparecchi, è 
possibile farlo. 
To power the fixture is sufficient a 
bipolar cable LINE and NEUTRAL 
if needed it is possible to bring the 
continuity EARTH on looping to 
other devices. 

Per cablare il connettore in looping
occorre rimuovere il tappo. 
To connect the looping plug the cap 
must be removed.


